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 WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE   
Die nachfolgend aufgeführten Sicherheitshinweise für den Gebrauch von 
elektrischen Geräten sollten stets beachtet werden:
1. Dieses Produkt kann nur gemäß den entsprechenden, auf dem
     Typenschild angegebenen Spezifika�onen verwendet werden.
2. Achten Sie darauf, dass die örtliche Netzspannung den auf dem
    Typenschild angegebenen Spezifika�onen entspricht.
3. Ihre Steckdose muss zu dem mitgelieferten Stecker passen.
4. Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen bes�mmt
    Es eignet sich nicht für eine Verwendung im Freien.
5. Das Produkt darf weder übermäßigem Schmutz noch übermäßiger
    Feuch�gkeit ausgesetzt werden.
6. Jede andere Bedienung des Produkts als die beschriebene führt zu 
    Gefahren wie einem Kurzschluss, Brand oder Sons�gem. Dieses Produkt 
    darf in keiner Hinsicht modifiziert werden, und das Gehäuse darf nicht 
    geöffnet werden, sonst entspricht das Produkt nicht länger seiner 
    Sicherheitsklasse.
7. Sie dürfen den Stecker niemals mit feuchten Händen einstecken oder 
    ausziehen.
8. Ziehen Sie den Stecker niemals am Netzkabel aus der Steckdose. Ziehen 
    Sie immer am Stecker selbst.
9. Achten Sie beim Aufstellen und Reinigen des Geräts darauf, dass das 
    Netzkabel nicht zusammengedrückt oder beschädigt wird.
10. Trennen Sie das Gerät stets vom Netz und lassen Sie es auf 
      Raumtemperatur abkühlen;
      • bevor Sie es wegräumen
      • bevor Sie es reinigen oder warten
      • nachdem Sie es benutzt haben
      • wenn Sie vorhaben, es längere Zeit nicht mehr zu benutzen.
11. Reinigen Sie das Produkt selbst mit einem leicht angefeuchteten Tuch.
12. Tauschen Sie ein schadha�es Netzkabel niemals selbst aus.
13. Dieses Gerät kann von Kindern ab acht Jahren und älter sowie
       von Personen mit eingeschränkten physischen, 



      sensorischen oder mentalen Fähigkeiten bzw. Mangel an Erfahrung 
      und Kenntnissen verwendet werden, sofern sie zuvor in der sicheren 
      Benutzung des Geräts unterwiesen worden sind und die 
      einhergehenden Gefahren verstehen.
14. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
15. Reinigungs- und Instandhaltungsmaßnahmen dürfen nur von Kindern 
       über 8 Jahren und unter Aufsicht durchgeführt werden.
16. Gerät und Kabel dürfen nicht in die Hände von Kindern unter 8 Jahren 
       gelangen.
17. Das Gerät ist nicht dafür vorgesehen, über eine externe Zeitschaltuhr 
       oder separate Fernbedienung gesteuert zu werden.
18. Bei Beschädigung des Netzkabels ist dieses durch den Hersteller, 
       einen Kundendienstmitarbeiter oder eine in ähnlicher Weise 
       qualifizierte Person auszutauschen, um eine Gefährdung zu 
       vermeiden.
19. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit Teilen in Kontakt 
      kommt, die übermäßige Wärme erzeugen.
20. Wenn Sie annehmen, dass ein gefahrloser Betrieb des Geräts nicht 
       mehr gewährleistet ist, stellen Sie sicher, dass der Stecker ausgezogen 
       und das Gerät nicht mehr in Betrieb genommen wird. Der gefahrlose 
       Betrieb dieses Produkts ist nicht mehr gewährleistet, wenn:
       • das Produkt oder das Netzkabel auf irgendeine Weise beschädigt sind
       • das Produkt nicht mehr funk�oniert
       • das Produkt längere Zeit unter ungüns�gen Bedingungen gelagert 
          wurde
       • das Produkt durch einen Transport schwer beschädigt wurde.
21. Sie niemals den Stecker oder das Gerät in Wasser oder andere 
       Flüssigkeiten.
22. Nehmen Sie das Gerät auf einer stabilen und ebenen Fläche in Betrieb.
23. Dieses Produkt kann nicht für Kinder bereitgestellt werden.
       Bewahren Sie das Produkt und das Netzkabel außerhalb der 
       Reichweite von Kindern auf.
24. Dieses Produkt ist für den Hausgebrauch und ähnliche Zwecke
       bes�mmt, zum Beispiel:
       - personalküche in Geschä�en, Büros und anderen 
          Arbeitsumgebungen;
       - bauernhaus
       



- hotels, Motels und andere Wohntypen von Kunden;
- bed & Breakfast-Umgebung.

Besondere Sicherheitshinweise
1. Schalten/Ziehen Sie das Gerät aus, bevor Sie Zubehör- oder Anbauteile 
     wechseln, die sich bei der Benutzung bewegen.
2. Berühren Sie niemals das Schneidemesser, während die Maschine 
    eingesteckt ist.
3. Halten Sie Finger, Haare, Kleidung und Küchengeräte von den sich 
    bewegenden Teilen fern.
4. Mixen Sie niemals heißes Öl oder Fe�.
5. Verwenden Sie ausschließlich Originalzubehörteile.
6. Den Stabmixer nicht länger als 1 Minute ununterbrochen laufen lassen, 
     danach vor der erneuten Inbetriebnahme einige Minuten warten. 
     Das Gerät kann sich überhitzen.

Zerkleinerer
1. Beim Umgang mit dem Schneidemesser ist Vorsicht geboten, vor allem 
     beim Herausnehmen des Messers aus der Schüssel, beim Entleeren der 
     Schüssel und während der Reinigung. Berühren Sie die scharfen Messer 
    nicht.
2. Nehmen Sie das Schneidemesser des Zerkleinerers ab, bevor Sie die 
    Schüssel entleeren.
3. Nehmen Sie den Deckel immer erst ab, nachdem das Messer
     vollständig zum S�llstand gekommen ist.

TEILEBESCHREIBUNG
A: Power-Taste
B: Turbo-Taste
C: Antriebsteil
D: Pürierstab (abnehmbar)
E: Deckel des Zerkleinerers
F: Schüssel
G: Schneidemesser
H: Schneebesenmansche�e
I: Schneebesen
J: Geschwindigkeitskontrollschalter



Inbetriebnahme des Stabmixers
1. Stecken Sie den Pürierstab auf das Antriebsteil und drehen ihn 
     Uhrzeigersinn, bis er einrastet.
2. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.
3. Der Becher darf nicht mehr als 2/3 gefüllt werden, damit er nicht
    überläu�.
4. Mixen Sie die Zutaten mit dem Stabmixer immer zusammen mit Wasser 
    oder anderen Flüssigkeiten.
5. Mixen Sie mit dem Stabmixer keine harten Speisen, wie
    Kaffeebohnen, Eiswürfel, Zucker, Getreide, Schokolade usw.
6. Den Stabmixer nicht länger als 1 Minute ununterbrochen laufen lassen, 
    danach vor der erneuten Inbetriebnahme einige Minuten warten.
7. Vor dem Abnehmen des Pürierstabs vom Antriebsteil stets den N 
    etzstecker ziehen.
8. Die Klingen des Pürierstabs sind scharf. Vorsich�g handhaben,
     Verletzungsgefahr.

Verwendung des Schneebesens
1. Stecken Sie den Schneebesen auf das Antriebsteil und drehen ihn 
     Uhrzeigersinn, bis er einrastet.
2. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.
3. Nach Verwendung bi�e nicht den Schalter drücken, damit keine 
    flüssigen Zutaten Ihre Kleidung oder den Tisch verschmutzen.
4. Nehmen Sie den Schneebesen nicht länger als 1 Minute in Betrieb. 
    Bei längerem Betrieb kann der Motor durchbrennen.
5. Ziehen Sie nach Gebrauch und vor der Reinigung den Netzstecker.

Arbeiten mit dem Zerkleinerer
1. Setzen Sie das Messer auf den S�� in der Mi�e der Schüssel.
2. Geben Sie die Speisen in die Schüssel, wie z.B. Fleisch, Käse,
    Zwiebeln, Kräuter, Knoblauch, Karo�en, Mandeln, Pflaumen usw.
3. Setzen Sie den Deckel des Zerkleinerers auf die Schüssel und drehen 
    ihn im Uhrzeigersinn, bis es einrastet.
4. Setzen Sie das Antriebsteil auf den Deckel und stecken den Netzstecker
    in eine Steckdose.
5. Nehmen Sie den Zerkleinerer mit dem Schalter in Betrieb. Halten Sie 
    während des Betriebs mit einer Hand die Antriebseinheit und mit der 

       



    anderen die Schüssel.
6. Ziehen Sie nach Gebrauch den Netzstecker und nehmen die
    Antriebseinheit vom Deckel ab. Danach öffnen Sie den Deckel.
7. Nehmen Sie vorsich�g das Messer heraus. Die Klingen vorsich�g
     handhaben, sie sind scharf.
8. En�ernen Sie die verarbeiteten Speisen aus der Schüssel. 
    ACHTUNG: Die Schneidzeit überschreitet jeweils nicht mehr als 1 Minute 
    Lassen Sie sich einige Minuten Zeit für die nächste Verwendung.

Reinigung
1. Ziehen Sie den Netzstecker des Geräts.
2. Reiben Sie das Gehäuse des Geräts mit einem feuchten Tuch ab. 
    Die Antriebseinheit niemals in Flüssigkeiten tauchen.
3. Das Getriebe des Zerkleinerers kann unter fließendem
     Leitungswasser abgespült werden. Nicht in Wasser tauchen.
4. Reinigen Sie nach Gebrauch sofort die Klingen und das Zubehör, 
     um Bakterienwachstum zu verhindern. Vorsicht beim Umgang mit den 
     Messern, sie sind sehr scharf!!

Au�ewahrung
Zur ordentlichen Au�ewahrung des Geräts setzen Sie die 
Zubehörhalterung auf das Getriebe des Zerkleinerers. Drehen Sie zuerst 
die Antriebseinheit auf die Halterung. Anschließend stecken Sie die 
Schneebesen und den Pürierstab separat auf den Zubehörhalter.

Technische Spezifika�onen
Nennspannung: 220-240V~
Nennfrequenz: 50-60 Hz
Eingangsleistung: 800W
 

       



Entsorgung
             Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass Ihr Elektro- oder 
             Elektronik-Altgerät von Haushaltsabfällen getrennt entsorgt 
             werden muss.
             Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste of Electrical and Electronic 
Equipment; deutsch: Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall) (2012/19/EU) 
wurde etabliert, um Produkte unter Verwendung der bestmöglichen 
Recyclingtechniken wiederzuverwerten, um die Auswirkungen auf die 
Umwelt zu minimieren, gefährliche Substanzen zu behandeln und weitere 
Deponien zu vermeiden. Wenden Sie sich für weitere Informa�onen über 
die korrekte Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall bi�e an 
Ihre örtlichen Behörden.
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FONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
Vegye figyelembe a következőben felsorolt biztonsági tudnivalókat az 
elektromos készülékek használatával kapcsolatban:
1. Ez a termék csak a megfelelő, a �pustáblán feltüntete� adatok szerint 
    használható.
2. Ügyeljen arra, hogy a helyi hálózat feszültsége megegyezzen a készülék 
    �pustábláján feltüntete� adatokkal.
3. A mellékelt csatlakozónak illeszkednie kell az Ön konnektorához.
4. Ez a termék csak beltéri használatra alkalmas.
    Nem alkalmas kültéri használatra.
5. Ne tegye ki a terméket túlzo� szennynek és nedvességnek.
6. A termék leírtaktól eltérő használata olyan veszélyekhez vezethet, mint 
    a rövidzárlat, tűz, vagy egyebek. Ezt a terméket semmiféleképpen sem 
    szabad megváltoztatni, és a készülékházat sem szabad felnyitni, mert 
    különben nem felel meg többé a biztonsági osztályának.
7. Soha ne dugja be vagy húzza ki nedves kézzel a csatlakozót.
8. Soha ne a hálóza� kábelnél fogva húzza ki a csatlakozót a konnektorból. 
    Mindig a csatlakozónál fogva húzza ki.
9. A készülék elhelyezése és �sz�tása közben ügyeljen arra, hogy a hálóza� 
    kábel ne nyomódjon össze vagy sérüljön meg.
10. Válassza le a készüléket a hálózatról és hagyja lehűlni 
       szobahőmérsékletre:
       • mielő� azt eltenné
       • �sz�tás és karbantartás elő�
       • használat után
       • ha hosszabb ideig nem használná
11. A készüléket enyhén nedves kendővel �sz�tsa.
12. Soha ne saját maga cseréljen ki egy sérült hálóza� kábelt.
13. A készüléket 8 éven felüli gyerekek és korlátozo� fizikai, érzékszervi 
       vagy szellemi képességű személyek tapasztalat vagy tudás hiányában 
       nem használhatják, kivéve, ha egy a biztonságukért felelős személy 
       felügyel rájuk, vagy előzetes tájékoztatást kaptak arra vonatkozólag, 
       hogy hogyan kell biztonságosan használni a készüléket, és �sztában 
       vannak a lehetséges veszélyekkel.
14. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.



15. Tisz�tási- és karbantartási műveleteket gyermekek csak 8 éves kor 
      fele� és felügyelet ala� végezhetnek.
16. A készülék és a hálóza� kábel nem kerülhet 8 éven aluli gyermekek 
      kezébe.
17. A készülék nem alkalmas külső időzítő vagy külön távirányító 
       segítségével történő működtetésre.
18. A veszélyek elkerülése érdekében a sérült kábelt a gyártóval, az 
       ügyfélszolgálat munkatársával vagy hasonlóan képze� személlyel kell 
       kicseréltetni.
19. Ügyeljen arra, hogy a hálóza� kábel ne érintkezzen túlzo� hőt 
       kibocsátó tárgyakkal.
20. Ha úgy gondolja, hogy a készüléket már nem lehet biztonságosan 
      működtetni, gondoskodjon arról, hogy kihúzza a csatlakozót, és hogy 
      többé nem üzemelte� a készüléket. A biztonságos működtetés már 
      nem lehetséges, ha:
      • a termék vagy a hálóza� kábel bármilyen módon megsérült
      • a termék már többé nem működik
      • a terméket hosszabb ideig nem megfelelő körülmények közö�
         tárolta
      • a termék szállítás közben megsérült
21. Soha ne merítse a csatlakozót vagy a készüléket vízbe vagy egyéb 
       folyadékba.
22. Stabil, vízszintes felületen üzemeltesse a készüléket.
23. Ezt a terméket ne használják gyerekek.
       Gyermekektől távol tárolja a készüléket és a hálóza� kábelt.
24. Ez a termék háztartási vagy hasonló helyzetekben történő használatra
      javasolt, például:
      - üzletekben, irodákban és egyéb munkahelyeken kialakíto�
        személyze� konyhában;
      - gazdaházban
      - hotelekben, motelekben és más szálláshelyeken lévő vendégek által;
      - félpanziós szállásokon.



Speciális biztonsági előírások
1. A használat közben mozgó tartozékok vagy alkatrészek cseréje elő�, 
    kapcsolja / húzza ki a készüléket.
2. Soha ne érjen a vágókéshez, ha be van dugva a készülék.
3. Tartsa távol az ujját, haját, ruhát és konyhagépeket a mozgó részektől.
4. Soha ne turmixoljon forró olajat vagy zsírt.
5. Kizárólag erede� tartozékokat használjon.
6. A botmixert ne működtesse folyamatosan 1 percnél tovább. Újabb 
    üzemeltetés elő� várjon néhány percet. A készülék túlhevülhet.

Aprító
1. Óvatosan használja a vágókéseket, különösen akkor, amikor kiveszi a 
    késeket a tálból, a tálat kiürí�, és �sz�tás közben. Ne érintse meg az 
    éles késeket.
2. Vegye le az aprító késeit, mielő� kiürí� a tálat.
3. Mindig azután vegye le a fedelet, miután a kések teljesen leálltak.

ALKATRÉSZLEÍRÁS
A: Power gomb
B: Turbó gomb
C: Motoregység
D: (Levehető) botmixer
E: Aprító fedele
F: Tál
G: Vágókések
H: Habverő-csatlakozó
I: Habverő
J: Sebességszabályozó kapcsoló

A botmixer üzembe helyezése
1. Helyezze a botmixert a motoregységre, majd fordítsa el ka�anásig az 
    óramutató járásával megegyező irányba.
2. Dugja be a hálóza� csatlakozót a konnektorba.
3. A tálat maximum 2/3 szin�g töltse meg, nehogy túlfusson.
4. Az összetevőket mindig vízzel vagy más folyadékkal együ� turmixolja a 
    botmixerrel.
5. Ne turmixoljon kemény ételeket, mint pl.



    kávébabot, jégkockát, cukrot, gabonát, csokoládét stb.
6. A botmixert ne működtesse folyamatosan 1 percnél tovább. Újabb 
    üzemeltetés elő� várjon néhány percet.
7. Mielő� leveszi a botmixert a motoregységről, húzza ki a csatlakozót.
8. A botmixer pengéi élesek. Óvatosan használja, sérülésveszély áll fenn.

A habverő használata
1. Helyezze a habverőt a motoregységre, majd fordítsa el ka�anásig az 
     óramutató járásával megegyező irányba.
2. Dugja be a hálóza� csatlakozót a konnektorba.
3. Használat után ne nyomja meg a kapcsolót, ezzel elkerülve, hogy a híg 
     összetevők ne koszolják össze ruháját vagy az asztalt.
4. Ne üzemeltesse 1 percnél tovább a habverőt. Hosszabb üzemeltetés 
     során kiéghet a motor.
5. Használat után és �sz�tás elő� húzza ki a hálóza� csatlakozót.

Az aprító használata
1. Helyezze a kést a tál közepén található csapra.
2. Tegyen a tálba ételeket, mint pl. húst, sajtot,hagymát, zöldfűszereket, 
     fokhagymát, répát, mandulát, szilvát stb.
3. Helyezze az aprító fedelét a tálra, majd fordítsa el ka�anásig az 
    óramutató járásával megegyező irányba.
4. Helyezze a motoregységet a fedélre, és dugja be a csatlakozót egy 
    konnektorba.
5. A kapcsolóval üzemeltesse az aprítót. Üzemeltetés közben egyik 
    kezében a tartsa motoregységet, a másik kezével pedig a tálat fogja.
6. Használat után húzza ki a csatlakozót és vegye le a motoregységet a 
    fedélről. Ezután vegye le a fedelet.
7. Óvatosan vegye ki a kést. Óvatosan kezelje a pengéket, nagyon élesek.
8. Távolítsa el a feldolgozo� ételeket a tálból. FIGYELEM: Az aprítási idő 
    ne tartson 1 percnél tovább. Újabb üzemeltetés elő� várjon néhány 
    percet.



Tisz�tás
1. Használat után húzza ki a hálóza� csatlakozót.
2. Törölje le puha és nedves kendővel a készülék házát. Soha ne merítse 
    a motoregységet folyadékba.
3. Az aprító hajtóművét folyó csapvíz ala� öblítse el. Ne merítse vízbe.
4. Használat után azonnal �sz�tsa meg a pengéket és a tartozékokat, 
    ezáltal megakadályozva baktériumok szaporodását. Legyen óvatos a 
    késekkel, mert nagyon élesek!

Tárolás
A készülék megfelelő tárolása érdekében helyezze a tartozéktartót az 
aprító hajtóművére. Először a motoregységet csavarja a tartóra. 
Majd helyezze a habverőt és a botmixert külön a tartozéktartóra.

Műszaki adatok
Névleges feszültség: 220-240V~
Névleges frekvencia: 50-60 Hz
Bemene� teljesítmény:  800 W

Ártalmatlanítás
                Ez a szimbólum azt jelzi, hogy az elektromos hulladékot nem 
                szabad a háztartási szemé�el együ� kidobni.
                A WEEE-irányelv (angolul: Waste of Electrical and Electronic 
                Equipment; magyarul: Elektromos és Elektronikai Berendezések 
Hulladékai) (2012/19/EU) annak érdekében születe�, hogy a készülékeket 
a lehető legjobb újrahasznosítási technikákkal dolgozzák fel, a környezetre 
gyakorolt hatás csökkenjen, a veszélyes anyagok megfelelő kezelést 
kapjanak, és ne keletkezzenek új hulladéklerakó helyek. További 
információért az elektromos és elektronikai készülékek helyes 
elhelyezéséről forduljon a helyi hatóságokhoz.
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ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Винаги спазвайте последващо изброените указания за безопасност за 
употребата на електроуреди:
1. Използвайте този продукт само според съответните посочени
    на фабричната табелка с данни спецификации.
2. Внимавайте местното мрежово напрежение да отговаря на
    посочените на фабричната табелка с данни спецификации.
3. Вашият контакт трябва да е подходящ за доставения заедно с уреда 
    щепсел.
4. Този продукт е предназначен само за употреба в затворени 
     помещения.
     Той не е подходящ за използване на открито.
5. Продуктът не бива да се излага нито на прекалено замърсяване, 
    нито на прекалена влажност.
6. Всяко друго боравене с продукта освен описаното крие рискове 
     като например от късо съединение, пожар и други. Този продукт не 
    бива да се модифицира по никакъв начин, и корпусът не бива да се 
    отваря, в противен случай продуктът няма да отговаря повече на 
    своя клас на безопасност.
7. Не бива никога да пъхате или издърпвате щепсела с влажни ръце.
8. Никога не издърпвайте щепсела от контакта, като дърпате 
    захранващия кабел.  Винаги дърпайте самия щепсел.
9. При поставяне и почистване на уреда внимавайте да не притиснете 
    или повредите захранващия кабел.
10. Винаги изключвайте уреда от електрическата мрежа и го оставяйте 
       да се охлади до стайна температура:
      • преди да го приберете
      • преди да го почистите или му направите поддръжка
      • след като сте го ползвали
      • ако възнамерявате да не го ползвате по-дълго време.
11. Почиствайте самия продукт с леко влажна кърпа.
12. Никога не сменяйте повреден захранващ кабел сами.
13. Този уред може да се използва от деца от осем години нагоре, к
       акто и от лица с ограничени физически, сетивни или умствени 



       способности, или без опит и познания, ако те са били 
       предварително инструктирани относно безопасната употреба на 
       уреда и разбират свързаните с него опасности.
14. Деца не трябва да играят с уреда.
15. Дейности по почистване и поддръжка могат да се извършват само 
      от деца над 8-годишна възраст и под надзор.
16. Уредът и кабелът не трябва да попадат в ръцете на деца под 
      8-годишна възраст.
17. Уредът не е предвиден за управление чрез външен таймер или 
      отделно дистанционно управление.
18. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да се смени от 
       производителя, сервизен служител или от лице с подобна 
       квалификация, за да се избегне опасност.
19. Внимавайте захранващият кабел да не влиза в контакт с части, 
       които генерират прекомерна топлина.
20. Ако сте на мнение, че уредът вече не е безопасен за използване, 
      се уверете, че щепселът е издърпан от електрическата мрежа и 
      уредът няма да се използва повече. Уредът вече не е безопасен 
      за използване, ако:
      • продуктът или захранващият кабел са повредени по-някакъв 
         начин
      • продуктът спре да работи
      • продуктът е бил съхраняван по-дълго време при
         неблагоприятни условия
      • продуктът е бил сериозно повреден по време на транспорт.
21. Никога не потапяйте щепсела или уреда във вода или други 
       течности.
22. Използвайте уреда върху стабилна и равна повърхност.
23. Този продукт не бива да се предоставя на деца.
      Съхранявайте продукта и захранващия кабел на място, недостъпно 
      за деца.
24. Този продукт е предназначен за употреба у дома или на подобни 
      места,като например:
- кухня за персонала в магазини, офиси и други работни среди;
- ферма;



- хотели, мотели и други подслони за клиенти;
- подслон от тип Bed & Breakfast.

Специфични указания за безопасност
1. Изключвайте/издърпвайте кабела на уреда, преди да сменяте 
     принадлежности или монтиращи се части, които се движат при 
     употреба.
2. Никога не докосвайте резеца, докато машината е включена в 
    контакта.
3. Дръжте пръсти, коса, дрехи и кухненски уреди далеч от движещите 
    се части.
4. Никога не миксирайте горещо олио или мазнина.
5. Използвайте само оригинални принадлежности.
6. Не оставяйте пасатора да работи по-дълго от 1 минута без 
    прекъсване, и след това изчакайте няколко минути, преди да го 
    ползвате отново. Уредът може да прегрее.

Чопър купа
1. Бъдете внимателни при боравенето с резеца, особено при 
    изваждането на резеца от купата, при изпразването на купата и 
    по време на почистване. Не докосвайте острите ножчета.
2. Извадете резеца на чопър купата, преди да изпразните купата.
3. Сваляйте капака винаги след като ножчето 
    напълно е спряло да се движи.

ОПИСАНИЕ НА ЧАСТИТЕ
А: Копче за захранване
В: Турбо копче
С: Задвижваща част
D: Накрайник за пасиране (свалящ се)
E: Капак на чопър купата
F: Купа
G: Резец
H: Накрайник за разбиване
I: Приставка за разбиване
J: Контролен превключвател за скоростта



Употреба на пасатора
1. Поставете накрайника за пасиране върху задвижваща част и го 
     завъртете по посока на часовниковата стрелка, докато щракне на 
     мястото си.
2. Включете щепсела в контакт.
3. Съдът не бива да се пълни на повече от 2/3, за да не прелее.
4. Миксирайте съставките с пасатора винаги заедно с вода или други 
    течности.
5. С пасатора не миксирайте твърди храни, като кафени зърна, 
     ледени кубчета, захар, зърно, шоколад и т. н.
6. Не оставяйте пасатора да работи по-дълго от 1 минута без 
     прекъсване, и след това изчакайте няколко минути, преди да го 
    ползвате отново.
7. Преди да свалите накрайника за пасиране от задвижващата част 
    винаги дърпайте щепсела.
8. Остриетата на накрайника за пасиране са остри. Боравете с тях 
     внимателно, опасност от нараняване.

Използване на приставката за разбиване
1. Поставете приставката за разбиване върху задвижваща част и я 
завъртете по посока на часовниковата стрелка, докато щракне на 
мястото си.
2. Включете щепсела в контакт.
3. След използване моля не натискайте превключвателя, за да не 
    изцапате дрехите си или масата с течни съставки.
4. Не използвайте приставката за разбиване по-дълго от 1 минута. 
    При по-дълга употреба може да изгори моторът.
5. След употреба и преди почистване дърпайте щепсела.

Работа с чопър купата
1. Поставете ножчето върху щифта в средата на купата.
2. Сложете храната в купата, като напр. месо, сирене/кашкавал,
    лук, подправки, чесън, моркови, бадеми, сливи и т. н.
3. Поставете капака на чопър купата върху купата и го завъртете по 
    посока на часовниковата стрелка, докато щракне на мястото си.
4. Поставете задвижващата част върху капака и включете щепсела в 
    контакт.



5. Натиснете превключвателя, за да ползвате чопър купата. По време 
    на работа на уреда дръжте с едната ръка задвижващата част, а с 
    другата купата.
6. След употреба издърпайте щепсела и свалете задвижващата част от 
    капака. След това отворете капака.
7. Внимателно извадете ножчето. Боравете внимателно с остриетата, 
     те са остри. 
8. Отстранете преработената храна от купата. ВНИМАНИЕ: Времето 
    за нарязване никога не бива да превишава 1 минута за всеки цикъл. 
    Изчакайте няколко минути преди следващото ползване.

Почистване
1. Дръпнете щепсела на уреда.
2. Изтрийте корпуса на уреда с влажна кърпа. Никога не потапяйте 
    задвижващата част в течности.
3. Предавателният механизъм на чопър купата може да се 
     изплаква под течаща чешмяна вода. Не го потапяйте във вода.
4. След употреба веднага почиствайте остриетата и принадлежностите, 
    за да предотвратите размножаването на бактерии. Внимавайте 
    при боравенето с ножчетата, та се много остри!!

Съхранение
За правилно съхранение на уреда поставете стойката за 
принадлежности върху задвижващия механизъм на чопър купата. 
Първо поставете чрез завъртане задвижващата част върху стойката. 
След това поотделно поставете накрайника с приставката за 
разбиване и накрайника за пасиране върху стойката за 
принадлежности.

Техническа спецификация
Номинално напрежение: 220-240V~
Номинална честота: 50-60 Hz
Входяща мощност: 800 W



Изхвърляне
                 Този символ върху продукта показва, че електрическото или 
                 електронно оборудване трябва да се изхвърля отделно от 
                 битовите отпадъци.
                 Директивата WEEE (от английски: Waste of Electrical and 
Electronic Equipment; български: Директива 2012/19/ЕC на 
Европейския Парламент и на Съвета от 4 юли 2012 година относно 
отпадъци от електрическо и електронно оборудване (ОЕЕО)) беше 
установена с цел повторното използване на продукти чрез прилагане 
на възможно най-добрите техники за рециклиране, за да се   сведе до 
минимум влиянието върху околната среда, за успешно третиране на 
опасните вещества и избягване образуването на допълнителни 
сметища. За повече информация относно правилното изхвърляне на 
отпадъци от електрическо и електронно оборудване, моля обърнете 
се към Вашите местни институции.


